L

—

CIMS

Caucasus Journal of Milton Studies Vol-3-Issue-3
Published by The Milton Society of Georgia September 2024

e-ISSN : 2720-8222 (Online)

TRANSLATION

Titsian Tabidze
A Poem — Earthfall
Translated from Georgian to English by Eter Churadze

| write no verse, poems themselves write,
My life can within this verse survive,

I call my poem an earthfall’s might,
When it hits you, buries you alive.

I was born in lovely April days

From the apples’ blooming flowers.
Whiteness shines as the Sun’s blaze,
My tears drizzle as Spring showers.

I know it well, after my demise
My poem will still remain,

If it touches one by surprise,
Then my goal I will attain.

They would say | was a poor boy,
Who grew up by the shallow stream,
Poems were his torment and joy,
Cherished them as a sunlight beam.

His native soil tortured him

Till the last beat of his tender heart,
His life was unhappy and grim,
Saving bliss for the eternal art.

I write no verse, poems themselves write,
My life can within this verse survive,

I call my poem an earthfall’s might,
When it hits you, buries you alive.
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- s ~— English Philology, and a Ph.D. in Philology from Ivane
. ' Javakhishvili Thilisi State University. She also has a Master’s
degree in American Studies from Ruprecht-Karls University of
Heidelberg (Germany) and was a visiting postgraduate researcher
at the University of Leeds, Centre for Translation Studies (UK).
Eter works as a language specialist at the State Language
Department of Georgia. She is an Invited Lecturer of Translation
Theory and Practice at lvane Javakhishvili Thilisi State University.
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